Sepher Ivrim (Hebrews)
Chapter 5
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1. ~kohen gadol halaquach b'ney-‘adam muph’qad hu’
b'ney ‘adam b’"in’y’ney I’haq’rib min’chah wazebach “al-hachata’im.
Heb5:1 high priest taken the sons of men, he is appointed
the sons of men in the things pertaining to ,

to offer both gifts and sacrifices sins,

<§:1> Ilas yap dpyrepevs €€ avbpomwv AapPavopevos vmep avbpomwv kabloTaTar Ta

\ \ e 4 e d)l 8;\ / \ 6 4 e \ e ~
Tpos Tov Ueov, Lva mpooPepm owpa Te kal Juolas vmep apapTLov,

1 archiereus ¢x anthropon lambanomenos anthropon kathistatai
high priest of men being chosen of men is appointed to
ta ton , prospheré dora te kai thysias hamartion,
the things , He may offer both gift and sacrifices sins,
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2. w'hu’ yode a lach’mol “al-hashogagim w’hato"im bih’yotho gam=hu’ y’du”a choli.
Heb5:2 and He knows how 0 have mercy on the ones being ignorant,
and them going astray, He himself is also is surrounded with weakness.
2> petpromabelv duvdpevos Tols dyvoodoly kal TAavoLévoLs,
€mel kal avTos TeplkeLTal aobéverav

2 metriopathein tois agnoousin kai planomenois,
to deal gently with the ones being ignorant and being misled,

kai autos perikeitai astheneian
also He is surrounded by weakness

Wi4epa-Jo 919PaC 9K Yy (o-qw4 3
:~|Jw77—40ﬁ~|—' 705\—40ﬁ

DORLOT~OV 3PP 290 1270V TTwN
MWD~V QynTIva

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 1




3. = al=ken chayab "haq’rib “al-hachata’im ~ha"amu =naph’sho.

Heb5:3 this reason ought to sacrifice the sins the people
and also Himself.

3> kal 8’ adTNV ddelder, kabus mepL Tod Aaod,

oUTWS KAl 1'rep‘|, aVTOD ﬁpocd)épew 1Tep‘|. &pap*ru?)v.

3 kai di” autén opheilei kathos tou laou,

and of it He is obligated, as the people,
houtos kai autou prospherein hamartion.

thus also Himself to offer sacrifices sins.
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4. w'eth-hag’dulah hazo’th lo’-yiqach ‘ish ['naph’sho
haqaru’ lah k'Aharon.

Heb5:4 And no man takes this honor his soul,
he who is called to it , just as Aharon was.
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4 kai ouch heautg tis lambanei tén timén

And not anyone for himself takes the honor

kaloumenos kathosper kai Aaron.
being called just as also Aaron.
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w’ken haMashiyach lo’-kibed ‘eth-naph’sho h’yoth kohen gadol
=-mi she b’ni ‘atah hayom y’'lid’tiak.

Heb5:5 So also the Mashiyach did not glorify Himself to become a high priest,
whoever , You are My son, today ! have begotten You;
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5 Houtos kai ho Christos ouch heauton edoxasen genéthénai archierea

So also the Anointed did not glorify Himself to become High Priest

ho lalesas , Huios mou ei sy,
the One having said » My Son you are,

semeron gegennéka se;
today I have become a Father to you;
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6. k’'mo she’amar gam=b’'magom ‘acher

‘atah~kohen =dib’rathi Mal’ki-tsedeq.
Heb5:6 just as He says also in another place,
You are a priest the order of Malkitsedeq,

<6> kabos kal év €Tépw Aéyer, XU Lepeds els TOv aldva kata TNV TaEww Melyioédek,
6 kathos kai ¢n heterg legei, Sy hiereus
as also 'n another place He says, You are a Priest

ten taxin Melchisedek,
the order of Melchizedek,
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7. mey basar hiq’rib t’philoth w'thachanunim bHits’ " aqah g'dolah
ubid’'ma’oth mi=sheyakol I’hoshi o mimaweth waye ather-| yir'atho.
Heb5:7 the days of His flesh, He offered up prayers and supplications

greats crying and tears the One is able to save Him death,
and !¢ was heard His piety.

<T> 65 év Tals Mpépats Ths oapkos avTod detoels Te
Kal LKkeTTplas mpos TOV duvdpevov oolewv adTov ék BavaTov peta kpavyts Loxvpas
kal dakpLwv mpooevéykas kal eloakovobels amo Ths edAafelas,
7 tais hemerais tés sarkos autou deéseis te
the days of his flesh both prayers

kai hiketeérias ton dynamenon sgzein
and pleadings to the One being able to save

thanatou krauges ischyras kai dakryon prosenegkas
death a loud cry and tears having offered

kai eisakoustheis tés eulabeias,
and having been heard His piety.
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8. w'aph ki-hayah haben lamad me unotho lish’'mo a.
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Heb5:8 Although He was a Son, yet learned His answer is (o hear.

& kalmep dv vids, Eépabev dd’ v émabev Ty dmakomv,
8 kaiper on huios, emathen epathen ten hypakoeén,
Although being a Son, He learned the things He suffered obedience,

wraoywy( Yy vo xorwx fanyy 3ia Yiwa qw4 94y o
NPYRYTO00 DD NN 8UXmR M 02U W TR0

9. w hush’lam hayah mam’tsi’ t’shu”ath “olamim =shom’ ayu.
Heb5:9 And being made perfect,
He became the author of eternal salvation those obeying Him,

D> kal Tederwbels éyéveto maoLy Tols VmakovovoLy aVTH aiTios cwTnplas alwviov,
9 kai teleiotheis egeneto tois hypakouousin
and having been made perfect, He became to the ones obeying
aitios sotérias aioniou,
the source of eternal salvation,
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10. W' qara’- c kohen gadol al=dib’rathi Mal’ki-tsedeq.
Heb5:10 called of a high priest the order of Melkitsedeq.

<10> mpocayopevhels Vo Tod Beod dpyrepevs kaTa TV TdEww MeAyLoédexk.

10 prosagoreutheis archiereus
having been called as High Priest

ten taxin Melchisedek.
the order of Melchizedek.
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", ol= yesh-lanu I'daber rabboth w'qashoth I’ba’er [akem b’millin
~kab’'du ‘az’neykem.

Heb5:11 we have much to say, and it is hard to explain to you
the word your ears are heavy.

A1 Ilept 00 moAvs Muiv 6 Adyos kal SuceppfvevTos AéyeLv,
émel vwbpol yeydvaTe Tals dkoals.
11 polys hémin ho logos kai dyserméneutos legein,

much to us is the Word and it is hard to explain,

nothroi tais akoais.
hard of hearing.
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12. ki tachath r’both hayamim ra’uy lakem [ih'yoth m’lam’dim
“atah ts’rikim ‘atem sheyashubu wilam’du ‘eth’kem “iq’rey re’shith dib'rey
w’hits’tarak’tem w’'lo’ I'ma’akal bari’.

Heb5:12 under many days you deserve teachers,

now you are glad you return and they shall teach you the first principles

of the oracles of , and you have need and not of solid food.

12> kat yap ddellovTtes eilval Suddokalor dua OV ¥pdvov, mALy ypelav
éxeTe Tod dddokewy Vpds TLa Ta oTolxela THs ApxTs TOV Aoylwv Tod Beod

kal yeyovaTe xpelav & ovTes yaAakTos [kal] o0 oTepeds Tpods.

12 kai opheilontes didaskaloi ton chronon,
indeed being obligated to be teachers of the time,
palin chreian echete tou didaskein hymas ta stoicheia
again you have need for to teach you the fundamentals

tés archés ton logion tou
of the beginning of the oracles of

kai chreian echontes [kai] ou stereas trophes.
and ones having need of and not solid food.
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13. ma’akalo ‘eynenu mebin Hid’bar-tsedeq ki= thinoq.

Heb5:13 lives on is not acquainted i1 the Word of righteousness,
he is an infant.
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13> més yap 6 petTéxwv yalakTos dmeLpos Aoyou SikaLooVvms, VITLOS Yap €0TLY:

13 ho metechon apeiros logou dikaiosynés,
partaking of is unacquainted with the Word of righteousness,
néepios H
an infant
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14. w' ash’lemim hama’akal habari’
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yesh lchem “al=-pi hanisayon chushim har’g’lu 'hab’chin ~tob lara.

Heb5:14 But solid food is the mature,
there is to them according to the experience of the senses
have been trained to discern good and evil.

14> Telelwv &€ éomv 1) oTepea Tpod, TOV da TV €€y Ta alobnTnpLa
veYLpvaopéva EXOVTmY TPds SLdkpLoLy kadod Te kal Kakod.
14 teleion d¢ estin hé sterea trophé, ton dia tén hexin
for the mature ones is the solid food, the ones because of practice,

ta aisthéteria gegymnasmena echonton

the faculties of perception having been trained having
pros diakrisin kalou te kai kakou.

for distinguished both good and evil.
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